
1

Auul II Sibiiu, Sâmbătă în 7/19 Septemvrie 1885 Nr. 204
Abonamentele

Pentru Sibiiu:
1 lună 85 cr., 1/i an 2 fl. 50 cr., 
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Un şir garmond prima dată 7 cr., 
a doua oară 6 cr., a treia oară 5 cr., 

şi timbru de 30 cr.
Redacţiunea şi Administraţiunea:

Sibiiu, strada Cisnădiei Nr. 3.
Se prenumeră şi la poşte şi librării.

Un immer costă 5 cr.
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Manuscripte nu se înapoiază.

N ib liu , 6 Septemvrie st. v.
„întreprinderea copilărească“ a celor 

cu „ proclam aţiunea irredentistă“ începe să 
aibă urmări serioase.

Nu credeam, că le va avă, dar’ nici 
nu ne mirăm, că le are.

Sünt acum câteva luni publicul român 
a fost surprins de un regretabil conflict, 
— isbucnit între noi şi colegii noştri dela 
„ G a z e t a  T r a n s i l v a n i e i “.

Ni s’au făcut atunci mustrări pentru 
acel conflict, pe care numai foarte puţini 
dintre cetitorii noştri puteau să-’l înţeleagă.

Nu ne îndoim, că acum îl vor înţe
lege chiar şi cei mai preocupaţi.

Seim cu toţii, că în timpul celor din 
urmă dece ani partea cea mai mare a ti
nerimii noastre umblate prin şcoli, sute şi 
ear’ sute, chiar mii de oameni, au emigrat 
în România, unde s’au şi căpătuit aproape 
toţi, fiecare după destoinica iui şi după 
pregătirea, pe care ’şi-a câştigat-o. Este 
de sine înţeles, că numai foarte puţini 
dintre aceşti fraţi pribegiţi ai noştri sânt 
împăcaţi cu soartea lor, cei mai mulţi însă, 
şi anume aproape toţi oamenii cu posi- 
ţiune asigurată, s’au identificat cu patria 
lor adoptivă şi se feresc de a abusa de 
ospitalitatea ce li s’a dat, creându-’i greu
tăţi guvernului ţerii.

Sânt însă unii, puţini şi oameni fără 
importanţă, care cred, că servesc causa 
română, dacă îşi dau silinţa să propage 
între fraţii noştri de preste Carpaţi ura, 
pe care o au ei asupra concetăţenilor noştri 
maghiari. Acestora le place să vorbească 
de o „ir re d e n t  ă r o m â n ă , “ ca şi când 
monarchia noastră ’i-ar fi redat vre-odată 
României ceva şi nu ’i-ar fi redat tot cea-ce 
’i-se cuvenia.

Privind cestiunea acestei „irredente“ 
din punct de vedere practic şi actual, ea 
nu merită nici o importanţă. Nici aici, 
nici în România, ei nu sânt şi nici au să 
fie deocamdată luaţi în serios.

Chiar în cercurile fraţilor noştri emi
graţi în România sânt luaţi în glumă şi 
numai băieţii de prăvălie, chelnerii, pre
cupeţii şi măcelarii din hală, şi pe ici pe 
colo câte un tinăr eşit de curând din 
scoală, se încălzesc de „irredentism“.

Dacă nu au însă importanţă, se poate 
ca unii ori alţii dintre adversarii noştri 
să le dee importanţa, pe care nu o au.

De aceasta ne-am temut totdeauna, 
şi de aceea nu am ignorat „irredenta“, 
ci am combătut-o cu toată seriositatea, 
deşi adeseori eram luaţi în rîs pentru 
aceasta, ca nisce oameni ce se luptă cu 
morile de vént.

în Ianuarie anul curent diarul so 
c i a l i s t  „Drepturile omului“ aduce scirea, 
că s’a constituit în Bucuresci, sub p r o 
t e c t o r a t u l  P r i n ţ u l u i  B i b e s c u ,  un 
comitet irredentist.

„Ind ép end  an ce R o u m a i n “ des- 
minte scirea, ear’ organul guvernamental 
„ Vo i n ţ a  n a ţ i o n a l ă “ aducéndu-o, în
cheie cu cuvintele: „o d a t o r i e  a vem 
c ă t r ă  R o m â n i i  de d i n c o l o :  a c e e a

ca nu  n r i n  s b u r d ă l n i c i i l e  de a i c i
i v

să a s p r i m  ^g 'x isiăm ţa " c e l o r  de 
d i nco l o .  ^

N’am .luaţ notiţă despre toate aceste.
Preste câteva cjile însăva adus „Pest .er  

L l o y d “ scirea, de sigur nu pentru-ca să 
constate, că ea nu este exactă, ci pentru- 
ca să arunce bănuială asupra politicei ro
mâne, în genere.

Deşi ne părea foarte puţin probabil, 
nu puteam fi pe deplin siguri, că este ori 
nu aşa: ne era altfel destul, că un (liar 
european, ba chiar organul autorisat al 
guvernului nostru vorbesce despre „irre
denta română“ şi o pune în legătură cu 
s o c i a l i ş t i i  şi cu Prinţul Bibescu, o fi
gură destul de rău văzută în cercurile 
diplomatice din Bucuresci.

Am publicat dar’ la 8/20 Februarie 
un articol, în care arătăm nimicnicia aşa 
numiţilor „ s o c i a l i ş t i “, stăruim ca fraţii 
noştri emigraţi în România să respingă 
insinuarea ce li se face şi încheiăm cu 
următoarele cuvinte:

Noi avem aici la noi acasă concetăţeni de 
altă lege şi alt neam şi trebue sé trăim bine cu 
dînşii, căci dat ne-a fost, ca la bine şi la réu 
sé rémánem nedespărţiţi. Vrajba, în care trăim 
astăzi, ne seacă puterile, nu o mai putem duce 
aşa, şi de dragul niménui în lumea aceasta nu 
vom curma lucrarea începută spre a ajunge la 
buna înţelegere.

Ne-am aşteptat, ca aceste cuvinte să 
producă un pohoiu de injurii prin unele 
foi din România, şi nici nu ne-am înşelat 
în aşteptările noastre. îndeosebi „ L u p t a “ 
din Iaşi şi „ D r e p t u r i l e  o m u l u i “ şi 
„ U n i t a t e a  n a ţ i o n a l ă “ din Bucuresci 
calificatu-ne-au de trădători, de oameni 
vânduţi Maghiarilor, de mişei ce nu mai 
trebue să fie socotiţi între Români, ba au 
aruncat cu noroiu chiar şi în cei ce ne 
susţin.

Un curent din ce în ce mai întristător prinde 
rădăcină în clasa instruită a Românilor de preste 
munţi, — dice unul dintre aceste diare, — dl 
Slavici dela „ T r i b u n a “ se poate fali; oportu
nismul d-sale incualificabil e îmbrăţişat cu un 
adevărat entusiasm. L e n e ş u l  şi i n d i f e r e n t u l  
nu poate-dori mai mult, decât sé vină cineva 
sé-’l scuse, ba chiar sé-’i ridice la valoarea unei 
programe viciile sale.“

Toate aceste ne-au lăsat indiferenţi. 
Ceea-ce ne-a durut, era că chiar mulţi dintre 
amicii noştri au reprobat hotărîrea, cu 
care am desavuat scirea adusă de „Pes t e r  
L l o y d “, ba unii, cei dela „ G a z e t a  
T r a n s i l v a n i e i “, când ’i-am provocat 
s’o desavueze şi ei, ne-au calificat de „igno
ranţi“, de „imbecili“, de „ o a me n i  cu o 
t e n d e n ţ ă  a s c u n s ă  şi p e r i c u l o a s ă  şi 
cu n i sce  i de i  p e r v e r s e “, contra cărora 
trebue să se iee măsuri „profilactice“, pentru 
împedecarea „contagiului otrăvitor“ (v. „G. 
T .“ dela 27 Februarie), s’a aruncat asupra 
noastră bănuiala, că sântem plătiţi, ca să 
denunţăm pe neamul nostru.

Ne-a durut aceasta, dară mărturie ne 
este obştia cetitorilor noştri, că durerea 
nu ne-a stors un singur cuvânt aspru, nu 
ne-a înstrăinat de aceia, care luptă sub 
acelaşi steag cu noi, nu ne-a descuragiat,

ci ne-a îndemnat să mergem cu atât mai 
hotărîţi pe calea ce-am apucat.

Sântem acum ajunşi la un punct, 
unde putem să ne punem întrebarea, dacă 
.n’ar fi bine să mergem de aici înainte cu 
toţii cu aceeaşi hotărîre pe această cale.

T-se dă „ir r e d e n  tei  r o m â n e “ 
importanţa, pe care n’o are, şi tot noi 
sântem cei-ce au să sufără.

Se fac perchisiţiuni domiciliare, se ci
tează toată lumea la judecătorul de in
strucţiune, oameni pănă acum necompro- 
mişi, sânt ţinuţi în arest preventiv, se 
bate doba prin sate şi oraşe, se lipesc 
placate pe zidurile oraşelor, guvernul Ro
mâniei se vede determinat a alunga Ro
mâni peste hotarele ţerii românesci, fraţi 
de ai noştri şi nu „indivizi“ fără de că- 
pătâiu, ci oameni cu casa lor, cu masa 
lor, cu afacerile lor, cu relaţiunile lor so
ciale şi familiare, de sigur jertfe a vre
unei mistficări.

A putut „irredenta“ să fie un moft, 
dar’ totdeauna numai un moft foarte pri
mejdios putea să fie, ear’ acum este o ade
vărată calamitate, fiindcă nu am luat din 
timp cu destulă hotărîre „ mă s u r i l e  p r o 
f i l a c t i c e “, ca să combatem acest „co?i- 
tagiu otrăvitor1, ‘.

Să-’l combatem cel puţin de aici îna
inte toţi cu toţii, nu însă, cum îl com
bate guvernul, care, combătendu-’l, îl pro
pagă, nu ca pe un duşman cu armele as
cuţite, ci precum se combate păcatul fiiu- 
lui rătăcit, prin farmecul iubirii noastre 
frăţesci.

N u! să nu ne lepădăm fraţii noştri 
rătăciţi, să nu îi respingem dela noi, pre
cum face dl Gali într’o scrisoare adresată 
<ji arul ui „ N e m z e t “ să nu-’i împingem în 
braţele duşmanilor noştri, ci să-’i atragem 
prin iubirea noastră.

Acum fraţii noştri emigraţi în Ro
mânia vor simţi şi ei, că au datorii atât 
faţă cu noi, cei rămaşi aici, cât şi faţă 
cu ţeara, în care au găsit codrul de pâne, 
pe care noi n’am putut să li-’l dăm, şi 
dacă este în ei mai tare iubirea cătră noi 
decât ura cătră Maghiari, atunci vor pă
răsi calea, pe care au pornit şi pe care 
numai interese străine pot servi, şi ori 
se vor retrage ori se vor uni cu noi, pen
tru-ca toţi cu toţii împreună lucrând să-’i 
asigurăm Românului în ţeara aceasta pâ- 
nea de toate (lilele, adăpostul sigur şi tigna 
lucrării pacinice, încetul cu încetul, după- 
cum ne vor ierta timpul şi împregiurările 
şi precum se fac toate lucrurile bune în 
lumea aceasta, unde numai sciind suporta 
miseriile, poţi să trăiesci.

Revistă politică.
S i b i i u ,  6 Septemvrie st. v.

Ministrul-president Tisza şi ministrul 
de finanţe contele Szapáiy, vor călători la 
Viena pentru-ca să iee parte la pertrac
tările comune asupra proiectelor ce se vor 
supune delegaţiunilor. Conferenţele, care 
vor ţină 2—4 dile, vor fi presidate de 
Maiestatea Sa.

piarele unguresci oposiţionale au în
ceput a se ocupa cu transacţia. Astfel 
„Pesti Napló“ întreabă cum va fi această 
transacţie, deoare-ce aci e vorba despre 
milioane. Acelaşi diar resignează dela 
ori-ce speranţă că guvernul actual va scl 
dobândi ceva în favorul Ungariei. Tisza
— <}ice organul oposiţional — se va mul
ţumi cu aceea, că va asigura starea ac
tuală, cu toate că consolidarea Ungariei, 
după părerea tuturor bărbaţilor politici, ar 
fi în interesul monarchiei. „Dacă Tisza 
o pricepe aceasta — continuă „P. N.“ — 
atunci nu poate să-’i dee nici Regelui alt 
sfat, decât ca să consolideze şi întărească 
Ungaria prin aceea, ca ce îi mai lipsesce 
pentru bunăstarea şi desvoltarea ei, să-’i 
dee cu ocasiunea pactului acestuia“. Cu
rios e că organul oposiţiei cu toată 
presa maghiară, dice că dînşii nu se pot 
încrede în politica guvernului de dincolo, 
deoare-ce aceasta încă nu e precisată şi 
nici partidele din parlamentul austriac încă 
nu sânt formate. Ungaria, după părerea 
presei unguresci, nu are să se lupte în 
contra naţionalităţilor ca vecinii lor din 
Viena. Această aserţiune ungurească s’a 
cam deochiat. „Egyetértés“, din care 
am reprodus în numărul de ieri unele 
pasage, le spune destul de lămurit co
naţionalilor sei cu cine au de a trage 
Maghiarii seama.

Răspunsurile date de Maiestatea Sa 
la Pojega deosebitelor deputaţiuni formează 
obiectul de discusiune atât în fiarele un
guresci, cât şi în cele nemaghiare. Cele 
maghiare sânt satisfăcute cu lecţiunile de 
patriotism ce li s’au dat Sârbilor şi Croa
ţilor. Nu aşa vorbesc <j.iarele nemaghiare. 
Chiar şi unele foi din Cislaitania sânt de 
altă părere; ele sciu de unde li s’au dat 
deputaţiunilor aceste lecţiuni. Răspunsul 
primit de clerul catolic a dat prilegiu (ha
rului „Gratzer Volksblatt“ a slăbi cu
prinsul răspunsului dat de Maiestatea Sa 
clerului catolic cu argumentul, că acel răs
puns o privesce pe o ţeară vecină, ear’ nu 
pe Austria. „Cuvintele împărătesei cari 
s’au pronunciat în (jilele aceste la Pojega“
— scrie foaia din Gratz — „sânt din ace
laşi întreg; ele au variat tema despre su
blimitatea statului ungar şi a sistemului 
ce domnesce tocmai acuma; sânt curat alo
cuţiuni constituţionale, s’ar pută <}ice acte 
contrasignate. Deci e natural şi de sine 
înţeles, că în acest sens e de a li se atribui 
marea însemnătate; dar’ la toată întâm
plarea nu alta, decât o are în faptă. Noi 
avem de a face cu precedente politice în 
un stat vecin, cari deşi ne interesează, dar’ 
nu hotăresc. E încă mare întrebare dacă 
dl Tisza va avă ceva succes din aceea, că 
a supus regelui seu aceste texturi. Se poate 
că această încordare de puteri a mini- 
strului-president va lucra în mod obo
sitor şi că Tisza se înşeală dacă crede, că 
luarea la disposiţie a mijloacelor celor mai 
serioase şi mai cinstite constituţionale, va 
aplana tot ce-’i pare lui neaplanat.“

La această observare a «jiarului din 
Gratz, „Neue freie Presse“ <jice: Cine 
nu-’si aduce aminte de demisiunea, cu care 
îl ameninţa cu o săptămână înainte de 
aceasta o foaiă vieneză oficioasă pe dl 
Tisza ? Aceeaşi ameninţare o folosesce acum 
organul clerical. Logică există fără îndo- 
eală în aceste ameninţări, nelogic e numai 
că în o parte a imperului există un sis
tem liberal centralistic, ear’ în ceelaltă 
domnesce maxima de guvernare clericală-
federalistică“.
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Pretensiunile Cehilor le reasumă „Na- 
rodni Listy“ în următoarele: Autonomia 
Boemiei e de a se lărgi; e de a se exe
cuta regularea definitivă a egalei îndrep
tăţiri naţionale; e de a se numi un mi
nistru provincial ceh cu un cerc de ac
tivitate definit; la universitatea din Praga 
e de a se înfiinţa o facultate cechicâ de 
teologiă; la politechnicul din Brün limba 
de propunere trebue schimbată; dieta pro
vincială moravă e de a se desfiinţa; trebue 
modificată legea electorală a Boemiei.

O depeşă a diarului „Times“ pe care 
agenţia „Havas“ n’a transmis-o, vorbesce 
din nou despre iminenţa unei revoluţii în 
Spania. Marina e gata de a se revolta 
la rîndul seu. Poporaţia Ferrolului, care 
e compusă aproape exclusiv din republi
cani şi din marinari, a făcut o demon
straţie violentă în contra guvernului. Tur- 
burări au isbucnit în acest oraş şi în 
Valencia. Fierberea în echipagii şi între 
impiegaţii marinei din Ferrol, din Carta- 
ginea şi din Cadix, causează autorităţilor 
cele mai serioase îngrijiri. Ceea-ce a causat 
această violentă indignare a marinarilor, e 
o depeşă care se dice că s’a primit la mi
nisterul marinei şi care se ţine în secret.

Prin cercurile diplomatice din Londra 
domnesce credinţa, că mai curénd sau 
mai târziu va fi o conferenţă europeană, 
spre a regula într’un chip definitiv afa
cerile egiptene, pentru a înlătura neîn
ţelegerile şi complicaţiunile ce ar pute 
se resulte dintr’un arangiament sau un 
modus vivendi stabilit între Anglia şi Poartă. 
Se (Jicöj că guvernul turc ţine îndeosebi 
la două puncte: exercitarea dreptului lui 
de suveranitate în valea Nilului şi pro- 
tegerea de fapt a intereselor europene fără 
excepţiune, dar’ şi fără privilegiu.

Scoale maghiare.
Dela Budapesta ’i-se scriu „Românului“ 

decătră corespondentul seu de acolo următoarele:
S’ar crede că şi în Ungaria, ca pretutin

deni, sciinţa înaltă, sciinţa universitară,, este mai 
presus de certele şi competiţiunile ddlnice; că 
rivalităţile şi luptele nedrepte nu-’şi au locul lor 
în sanctuarul purului adevăr, şi că acesta merge îna
intea tuturor părtinirilor inspirate de interesele 
trecătoare şi militante ale politicei. S’ar crede 
aceasta, deoare-ce ardintea dorinţă a Ungurilor 
e aceea, de a fi consideraţi de străini ca un 
popor care prin modul seu de a trăi şi de a-’şi 
îndeplini sarcinile sale, nu diferă întru nimic 
de celelalte popoare cu adevărat civilisate. Din 
nefericire, lucrurile nu stau astfel. Aci la noi 
în Pesta, tot atât de mult ca şi prin oraşele 
de mâna a doua ale Ungariei şi ale Transilvaniei, 
animosităţile politice şi urele de rasă sunt atât 
de puternice, încât au sfărmat porţile care des
part templul sciinţei de încăierările uliţei. Mai 
Zilele trecute, s’a instalat cu mare pompă şi cu 
deosebită solemnitate noul r e c t o r  şi noul s e n a t  
al universităţii din Budapesta. Cu această oca-

siune, m a g i n  fi cu i  d o c t o r  August Lechner, 
noul rector al Ungariei Al ma  Mater ,  a ros
tit un discurs privitor la c u l t u r ă  şi îndeosebi 
la cultura naţională-magbiară. Subiectul în sine 
era cât se poate de academic şi cele mai fru
moase şi mai universitare, mai scientifice desvol- 
tări putea să-’i dee, fară-ca, întru nimic, ma
iestatea şi nestrămutata imparţialitate a sciinţei, 
să fie jicnite ori insultate. Lucrul aşa s’ar fi 
petrecut, dacă oratorul nu ar fi fost Ungur, şi 
cugetător ungur şi rector al unei universităţi 
ungare, cu alte cuvinte, adevărul şi demnitatea 
lui nu ar fi avut să pătimească amarnic, dacă 
pasiunile şi înrădăcinatul obiceiu al dlui Lechner, 
ca şi ale ori-cărui învăţat, scriitor sau om de 
stat ungur, n’ar fi fost mai puternice decât con- 
diţiunile ce se cer cuvântării unui r e c t o r  mag- 
n i f i c u s  al unei A l m e  universităţi, — dacă 
a l mă, maternă şi binefăcătoare, se mai poate 
numi o universitate, care inspiră fiilor sei fapfo 
de felul celor ce veţi ceti mai la vale.

Vorbind despre cultura maghiară, dl dr. 
Lechner a dat în capul celoralalte culturi din 
Austro-Ungaria; înjosindu-le pe acestea şi ridi
când pe cea dintâiu, noul rector a ajuns foarte 
lesne — nimeni nu îi contrazicea în punerea 
premiselor — la conclusiunea cea mult aşteptată 
şi cu viforoase „El j  en“-uri primită de auditorii 
sei, că adecă, toate celelalte culturi vor sfîrşi prin 
a se contopi în eminenta şi mult asimilatoarea 
cultură maghiară.

Cuvântarea magnificului rector a fost ti
pică din punctul de vedere academic, singurul 
din care trebue considerată fiind dat locul 
persoanei cuvântătoare şi natura auditorului. 
Nouă ni se părea ascultându-’l pe dl dr. Lechner că 
auclim nu pe omul de sciinţă, pe magistrul, 
care caută să inculce discipolilor sei impasibila 
severitate a sciinţii, cultul neînduplecat al ade
vărului, ci pe tribunul...................

Ungurii sunt aceiaşi pretutindeni, pe catedră 
ca dl Dr. Lechner, magnific rector; pe tribuna 
Academiei ca dl Kâllay, ministrul de finanţe, 
cel cu asimilarea ungară a Orientului; în coloa
nele <jiarelor ca toţi publiciştii de aci şi din toate 
oraşele Ungariei, în fine, repet, vecinii d-voastră 
sünt aceiaşi pretutindeni. Bătrâni şi tineri, au 
jurat se asimileze, să contopească, să facă să dis
pară în micul părău al maghiarismului veci- 
nicele rîuri ale celoralalte naţionalităţi.

Şi pentru aceasta, studenţii din Cluj n’au 
găsit nimic mai bun de făcut, decât a interZice 
în sala de lectură a Universităţii cetirea Ziarelor 
române.

Vedeţi, die director, felul mijloacelor ce 
întrebuinţează Ungurii pentru mai sus lămurită 
contopire şi asimilare. Nu e aşa că, dacă cele
lalte mijloace, pe cari probabil Ungurii le vor 
întrebuinţa tot spre acest scop, sânt de acelaşi 
calibru şi de aceeaşi putere, pot tare bine naţiona
lităţile română, saxonă şi croată să-’şi poarte fără 
grije la urechiă florile lor naţionale?

Noi aci la Pesta, credem că da, şi nimic 
pănă acum nu ne spune că ne înşelăm în cre
dinţa noastră.

Corespondenţe particulare
ale „Tribunei“.

Ocna-Sibiiului, 1885.
Să pare că la Ocna e cuibul greşelilor. 

Natura, ce e drept, a dăruit acestei comune pre
lungă o mină bogată de sare şi nisce isvoare 
de apă sărată de o putere vindecătoare. Băile 
dela Ocna-Sibiiului însă se dau în arândă între
prinzătorilor privaţi. Pe la anul 1847 încă, 
aceste băi erau cercate de bolnavi. Pe atunci 
taxa unei băi reci era de 7 cr. ear’ a unei scălZi 
în apă caldă de 35 cr. Din an în an preţul 
arenZii s’a urcat şi cu urcarea arânZii s’a urcat 
decătră arândaşi şi taxa pentru scalde. Arânda 
costă astăZi 1400 fl. In urma acestei urcări o 
baiă rece costă 15 cr. ear’ o scaldă în apă caldă 
50 cr., mai taxându-se pe deasupra toate la
curile. Pe preţul acestor bani, ar pute să se aş
tepte o întocmire şi serviţ regulat la aceste 
băi, în înţelesul contractului. în locul acestor 
datorinţe ce are arândaşul faţă cu publicul în înţe
lesul contractului de arândă, publicul ce-’şi caută de 
sănătate întimpină volnicie din partea persona
lului servitor. Prelungă aceasta mai e şi ne- 
consideraţiunea ce se practisează faţă cu pu
blicul. Aşa, casseriţa care eliberează biletele nu 
scie decât numai românesce şi unguresce, precând 
aceste băi sânt cercetate în mare maioritate de 
publicul german din Sibiiu şi giur, cu care cas
seriţa nu se poate înţelege. Aceasta e o des
considerare răutăcioasă a publicului german, care 
contribue în prima linie la scoaterea preţului 
de arândă. Cel puţin pre la stabilimentele sa
nitare ar trebui să se ţină cont de ţrebuinţele 
publicului.

Ar trebui prelângă aceasta să se facă re
paraturile trebuincioase, precum îmulţirea cabinelor 
şi observarea temperaturii la cabinele existente, 
repararea treptelor la isvorul Tököly. Chiriaşul | 
ar trebui controlat şi ar trebui seăZută şi taxa 
băilor la proxima renoire a contractului în in
teresul omenimei suferinZi, ale cărei mulţumite 
sânt mai preţioase decât tot aurul. x.

Selagiu, în August 1885.
Voiesc a împlini — ca oaspe — o datorinţă 

prin descrierea serbătorii, care au avut-o Românii 
Selagieni la 11 August a. c. în comuna Băsesci.

De multe-ori au acurs Românii Selagieni 
spre a concelebra cultul datorit mamei naţiuni 
pe altarul înălţat din simţămintele inimilor lor 
în comuna Băsesci; dar’ nici când n’a fost îm
brăcată această comună română într’un lustru 
aşa sărbătoresc ca şi în Ziua memorată. Dina 
naturii, soarele, arareori a salutat şi sărutat prin 
raZele sale cele strălucitoare aurie cu un „bine 
aţi venit!“, ca şi în această Zi, feţele unui public 
român atât de numeros, feţe aprinse de dorul de 
a-’şi vedé regenerată prin cultură mama naţiune. 
Pi mare şi sărbătorească a fost aceasta pentru 
Sălagiu, pentru-că am văZut cum femeia română, 
care în era înfloririi Romei antice încă a jucat 
rol salvator — aZi întinde mâna bărbatului ro

mân, pentru-oa uniţi în cugete, şimţiri şi fapte, să 
întreprindă şi îndeplinească opul datorit mamei 
naţiuni române, care ’i-a crescut şi născut, adecă 
să o reîntinerească şi să-’i recâştige locul menit 
între popoarele Europei, civilisate ca membrii ai 
„Reuniunii femeilor române Selagiene“ , şi 'ai 
„Asociaţiunii transilvane pentru literatura română 
şi cultura poporului român“, din despărţământul 
XI, cari însoţiri române culturale ’şi-au ţinut adu
narea generală ambele în una şi aceeaşi Zi în 
Băsesci.

în dimineaţa Zilei, la oarele 8, s’a ţinut 
cultul divin prin archidiaconul din loc, reverend, 
d. George P o p ,  cu asistenţa, în biserica locală, 
a cărei altar fruntar, şi cor, sunt construit anume 
cu un gust bisericesc estetic demn de imitat, 
laudă poporului celui bun ocârmuit prin zeloşii 
conducători, amintitul archidiacon şi paroch dl 
George Pop.  Sub durata sf. liturgii au ţinut 
teologii Gherleni un cor bine executat; ear’ membrii, 
precum cei ai reuniunii femeilor, aşa şi ai aso
ciaţiunii şi poporul din loc, au fost de faţă în 
număr mare. După finitul sf. liturgii îndată în 
biserică s’a deschis şedinţa adunării despărţă
mântului XI prin cuvântul directorului Alimpiu 
B a r bol o viei ,  pe cât de asomodat pe atât de 
bine-simţit, care a fost ascultat decătră public 
cu atenţiune încordată şi plăcere. Luând cu
vântul dl George Pop,  a salutat cu ochii scăl
daţi de lacrămile bucuriei, adunarea în numele 
inteligenţei şi a poporului din Băsesci. A accen
tuat că această comună a avut un rol însemnat 
naţional-cultural şi în trecut, conducând destinele 
ei şi ale Selagiului unii bărbaţi eşiţi din sînul ei, 
a cărora amintire a stîrnit bucurie sufletească în 
public. După aceea secretarul despărţământului, 
dl advocat Andreiu Cosun a, a dat cetire rapor
tului seu despre activitatea desfăşurată de sub
comitetul despărţământului în decursul anului 
trecut. Acest raport care a ţinut mai mult de 

I 11/2 oare, a fost pe cât de atrăgător, pe atât de 
instructiv pentru ascultători, deoare-ce a fost o 
oglindă fidelă a cultivării poporului român ţeran 
din Sălagiu prin scoalele poporale gr.-cat. confe
sionale, ţăsut cu un zel şi iubire de causă din 
datele câştigate prin comisiunile exmise din par
tea despărţământului ca oaspeţi la luarea exame
nelor de veară. O întreprindere aceasta, decât 
care mai salutară spre promovarea culturii popo
rului nostru ţeran nu poate fi, pentru-că numai 
aşa putem vindeca ranele cari consumă corpul 
nostru moral, dacă ne vom cunoasce pe noi 
înşine şi sorginţii relelor şi ai ranelor, căci mij
loacele paliative numai învechiesc bubele spre 
perirea întregului corp. Actuarul ’şi-a primit 
mulţumită meritată pentru operatul seu, unic in 
suo genere pănă acum în adunările noastre dela 
adunare nu numai prin aplausele continue, ci şi prin 
recunoscinţă protocolară şi prin decisiunea: ca 
referada să se tipărească spre împărţire între 
membri.

După aceasta, conform programei, s’au în
deplinit prin comisiunile exmise celelalte lucrări 
ale adunării. Taxe dela membrii vechi şi noi 
s’au incassat 179 fl. v. a. A urmat după aceea 
publicarea în faţa adunării a premielor destinate

Foiţa „Tribunei.“

Vlad şi Catrina.
— Poveste. —

(Urmare.)
Să’nţelege, că Vlad era mai aprig de picior, 

drept aceea şi era cu o puşcătură înaintea Ca- 
trinei, care ducea şi merindea.

La suişul unui deal, trec prelungă un car 
încărcat cu grea povară. Boii de-abia îl puteau 
duce, ear’ roatele să cufundau de o palmă prin 
pământ. Catrinii îi era milă de deal. Ce dureri 
amarnice trebue să simţă el, când îl taiă roatele 
carului aşa de cumplit! Aşa cugeta Catrina 
şi începe a unge roatele cu untul din straiţă. 
Lucru mai înţelept nici că se poate cugeta!

Catrina cum se tot pleca, şi ear’ se ridica, 
un căşuţ rotund ca un glonţ — aşa erau toţi — 
cade din straiţă şi hai de-a-’n bâta-boul pănă 
drept în vale.

— „CreZi c’am mâncat ceapa cioarii să 
viu după tine? Vei veni tu şi singur!“

Caşul nici nu vrea să scie de vorbele ei.
— „Mergi tu şi-’l chiamă!“ — Z'ce cătră 

al doilea caş, căruia-’i dă drumul ea însăşi.
Dar’ caşii tot se prindeau în câni cu mult 

iscusita şi de minuni făcătoarea Catrină. Trimite

pe al treilea, al patrulea, al cinciié^ caş, dar’ ei 
ba să se dee după păr. Nu voiau şi pace!

Aşteaptă ea cât aşteaptă, văZend însă că 
ei nici nu se mişcă, merge mai departe cugetând 
în sine, că vor veni ei şi singuri.

Vlad o aştepta culcat pe pajiştea verde din 
marginea drumului.

— „Scoate muiere merindea, că mă doare 
la inimă, de nu te văd far ca pe o nălucă“ . *

— „Dar’ untul? Dar’ caşii? Cum? Numai 
pâne uscată ca ferul?“

— „Cu untul am uns roatele carului celuia, 
ca să nu mai taie dealul, ear’ caşii trebuie să 
vină de loc, că a fugit unul mai sprinten în 
vale, poate să bee apă, şi am trimis pe ceilalţi 
după el!“

— „Bine mă cumpănesci Catrină, n’am ce 
Zice. Dacă n’aş ave un suflet pentru, care am 
să dau samă înaintea lui DumneZeu, să scii, că 
aci în locul unde te afli ’ţi-aş face cruce. Cred 
însă, că vorba ceea: „Năcazul e dela dracul“ şi 
nu vreau odată cu capul să mă stric cu Dum
neZeu, care bun cum este, mă va scoate la 
liman“.

N’au ce face! îşi omoară foamea cu pâne 
uscată.

— „Ei muiere! Uitasem! Ai închis tu 
uşa, când ai pornit de acasă ?“

—: „Asta, bărbate, nu ’mi-ai spus să o fac 
şi n’am făcut-o!“

— „'Ţi-o spun acum. Mergi acasă. Pune 
ceva merinde în straiţă şi când eşi, trage uşa 
după tine. Când voiu gândi că ai sosit acasă, 
să şi fii venită îndărăt! Aci mă afli!“

— „M’ai înţăles?!“
— „înţăles, bărbate!“
Vlad ar fi dorit să poată aţipi câtuşi de 

cât, pănă vine Catrina, dar’ năcazul, trăsnitul 
de năcaz, nu-’i da pace.

Sta culcat pe spate cu mânile sub cap şi 
urmăria câte un petec de nor, ce alerga nebu
natic pe bolta întinsă a cerului, pănă când în
vins de raZele vii ale unui soare fierbinte din 
luna lui Cuptor, se perdea fără urmă, ca şi vi
surile lui de odinioară, când lumea ’i-se părea 
un cuib de tainice mulţumiri, fără sfîrşit. Atunci 
nu putea crede, că el Vlad cel străduitor, îndată 
ce va trece pragul gingaş al însurişului, va ni
meri numai spini şi pălămidă în calea vieţii sale. 
Dar’ ce se faci?! Omul îşi pune de gând, dar’ 
DumneZeu lucră cum are voie.

Catrina, sosind acasă, ca merinde ia nisce 
prune uscate ce le-a aflat într’o coşniţă şi un 
ulcior mare cu oţăt. Prunele vor fi bune de 
mâncat, ear’ oţătul de băut, — cugeta ea în sine. 
Când se închidă uşa, îi vin în minte cuvintele 
lui Vlad, s’o tragă după sine.

Aşa şi face.
Ia uşa în spinare şi la drum!
De bunăseamă, dacă uşa e la noi, nime 

nu poate să între în casă, că n’o poate deschide! 
Aşa fel era judecata Catrinei.

Ajunge la Vlad.
— „Ce ai făcut muiere, pentru DumneZeu ?! 

Ai lăsat casa de jaf, sărman de Zilele mele, că 
mult ’mi-le mai amărăsci cu nesdrăvăniile tale ! 
Trebuia să închiZi uşa, dar’ nu s’o iei în spinare, 
cum te văd că ai făcut. „Trage uşa după tine!“ 
când sünt la mijloc oameni în toată firea, nu 
însemnează aceea, să iei uşa în cârcă. în sfîrşit 
dacă ai adus-o, tu s’o duci mai departe!“

Dar’ uşa era făcută ca din lemnul omului, 
apoi şi straiţa plină cu poame şi ulciorul cu 
oţăt, încă e ceva. Vlad nu vrea să scie nimic 
de ele. A le duce pe toate deodată, aşa neîn- 
dămânatice cum sunt, e lucru, nu glumă!

Dar Catrina cea cu minte află ea căi şi 
mijloace pentru a nu le duce pe toate deodată. 
„Straiţa şi ulciorul nu le duc!“ Z*ce ea. „Ducă-le 
uşa !“

picând acestea, acaţă straiţa şi ulciorul de 
zăvorul uşii, o ia în spate şi hai! întocmai ca 
Neamţul din poveste. (Va urma.)
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pentru învăţătorii poporali, aducéndu-se la cu- 
noscinţa adunării, cuincă dl Dr. loan N e c h i t a  
advocat în Zelau a mai pus la disposiţiunea des
părţământului un premiu de 5 galbini şi dl 
loan Pop,  posesor în Domnin, un premiu de o 
scroafă cu purcei.

Preşedintele a făcut cunoscut adunării, că 
premiele se vor distribui respectivilor docenţi 
în aceeaşi di după finitul banchetului în locali
tatea dlui George Pop.

După-ce s’a decis ca adunarea despărţămân
tului în anul venitor sé se ţînă în comuna T. 
S â n t é u, fiind timpul înaintat, preşedintele mul
ţumind membrilor şi publicului şi mai vîrtos 
damelor române, cari au înfrumseţat cu presenţa 
lor şi şedinţa adunării despărţământului, pentru 
viul interes, pe care în faptă 'l-au arătat faţă 
de sublimul scop a Asociaţiunii, în numele lui 
Dumnezeu, cu al căruia ajutor s’a şi deschis, a 
declarat şedinţa de închisă.

Acum cam la 1 oară după ameadi s’a în
ceput şedinţa adunării generale a „reuniunii fe
meilor române Sălăgiene“, la care au asistat şi 
membrii despărţământului Asociaţiunii. — Preşe
dinta, dna C l a r a  Manu,  a deschis şedinţa prin 
o cuvântare bine acomodată eşită din pieptul 
unei femei române, care îşi iubesce naţiunea şi 
are speranţă în viitorul ei. Cuvântarea a fost 
ascultată cu atenţiune încordată şi plăcere şi 
concomitată de aplause. — După aceea a dat ce
tire dl secretar al reuniunii, Andreiu C o s m a, 
referadei despre activitatea comitetului reuniunii 
în decursul anului trecut, care asemenea a fost 
ascultată cu plăcere. S’au numit comisiunile 
pentru înscrierea membrilor noi şi incassarea 
taxelor dela cei vechi şi noi.

S’au desbătut şi alte obiecte de interes cul
tural pentru generaţiunea cea tinără a sexului 
frumos românesc. Resultatul incassărilor a fost de 
120 fi. v. a. taxe dela membri vechi şi noi.

Fiind deja pusă la probă nu numai paci- 
enţa exemplară a gingaşelor dame, ci şi a băr
baţilor robusti prin o încordare spirituală aşa 
îndelungată, după defigerea locului adunării ge
nerale pentru anul venitor în comuna T. S â n t ă u, 
dna preşedintă, mulţumind în mod cordial mem
brelor şi publicului pentru călduroosa îmbrăţişare 
a causei, la 3 oare d. a. a închis şedinţa.

Acum publicul cel imposant la număr, re
munerat în suflet de simţul dulce, că şi în diua 
de arii a apropiat causa culturală a poporului 
român din Sălagiu cu un pas cătra scopul cel 
sublim, într’o ordine exemplară şi cu feţele stră
lucind de radele bucuriei şi cu ochii scăldaţi în 
lacrămile speranţei puse în Ddeu, care croesce 
viitorul popoarelor, s’a depărtat dela casa lui 
Ddeu îmbrăţişîndu-se unul pre altul, fraţi cu 
fraţi, surori cu surori, în nespusa bucuria ca 
iubirea cătră naţiune şi causa ei cea sfântă ’i-a 
adunat într’un numér mare, ne mai veijut la 
o adunare a despărţământului, spre a lucra prin 
întrunirea puterilor spirituale şi materiale pentru 
regenerarea prin cultură a poporului român.

Acum a urmat banchetul în localitatea dlui 
Gf. Pop,  care, precum cu căldură îmbrăţişează 
causa culturei naţionale, întocmai cu aceeaşi căl
dură ne-a primit pre noi în căsile sale şi n’a 
cruţat nici un sacrificiu pentru arangiarea unui 
banchet ospital. Inse cum se se poată aşcda la 
measă deodată la 450 persoane bărbaţi şi femei? 
Deci, deşi localităţile dlui G. P o p  sünt destul 
de ample, totuşi prima-oară a ocupat locul la 
measă, în două chilii, exclusiv damele în frunte 
cu preşedinta reuniunii femeilor, cu directorul 
despărţământului XI şi archidiaconul local.

Llingă directorul despărţământului au ocupat 
loc docenţii premiaţi, ear’ publicul bărbătesc s’a 
aşedat la measă numai a doua-oară şi încă şi a treia- 
oară, după scularea damelor. Se înţelege de sine 
că n’au lipsit nici toastele ca o expresiune a bu
curiei penti'u reuşirea splendidă a festivităţii (jLilei.

Cel de ântâiu pocal s’a închinat prin di
rectorul despărţământului întru sănătatea Maies
tăţilor Lor, a Monarcbului nostru şi a Augustiei 
Sale soţii şi a Alteţelor Lor, clironomul Rudolf 
şi Stefánia; al doile toast tot prin directorul des
părţământului pentru Asociaţiunea transilvană, 
presidiul şi comitetul central din Sibiiu al aceleia 
şi pentru „reuniunea femeilor române Sălăgiene“, 
preşedinta şi comitetul aceleia. S’a închinat întru 
sănătatea dlui G. Pop,  a directorului despărţă
mântului. Au mai urmat apoi şi alte toaste pentru 
toţi factorii culturei române, parte presenţi, parte 
îndepărtaţi.

Acum urmează momentul cel înălţător de 
suflet, adecă distribuirea premielor, care s’a în

deplinit prin directorul despărţământului Rvrdiss. 
Alimpiu B a r b o l o v i c i u .  învăţătorii premiaţi 
sunt: 1. Yasiliu A l u a ş ,  învăţător în Babţa, 
care s’a premiat cu o vacă cu viţel. 2. loan 
C h i r a , învăţ. în Ortelec, care s’a premiat cu o 
scroafă cu purcei. 3. Ipate T o d o r a n ,  învăţ, 
în Domnin, s’a premiat cu o scroafa cu purcei.
4. loan L a z a r ,  învăţ. în Şimleu, s’a premiat 
cu 5 galbeni. 5. Georgiu S imon ca,  învăţ. în 
Asuagiu, s’a premiat cu 4 galbeni. La această 
parte a solemnităţii, ca la cea mai momentoasă, 
s’a presentat întregul public bărbătesc şi femeesc 
şi poporul ţeran din loc şi mulţi din comunele 
învecinate. Luând cuvântul directorul despărţă
mântului, ’i-a agrăit pe învăţătorii premiaţi ca 
să primească premiile ce li se dau ca don dela 
mama naţiune, care le-a încredinţat crescerea 
generaţiunii celei tinere a poporului român ţeran, 
accentuând cât de înţelepţesce a desemnat dona
torul dl G. P op  ca don o vacă cu viţel, adecă 
a donat acel animal cu care Românul a purtat 
iobăgia şi prelângă toată greutatea apăsării ace
leia, a păstrat pentru nepoţi şi strănepoţi limba 
şi naţionalitatea românească. Deci ’i-a îndemnat 
şi rugat ca să asude cu puteri unite întru culti
varea poporului, care ne-a născut şi crescut inte
ligenţa; ear’ inteligenţa din recunoscinţă şi mul
ţumită cătră poporul, din al căruia sîn a eşit, a 
desemnat premii pentru învăţătorii români, aceşti 
apostoli ai culturii poporale. După aceea a rostit 
mulţumită în numele naţiunii, domnilor donatori, 
acelor fii credincioşi ai naţiunii, cari îşi recunosc 
de datorinţă a presta tributul capitalului primit 
dela mama naţiune.

E nedescriibil efectul produs prin acest mo
ment al solemnităţii; el culminează în cuvintele: 
„O naţiune a cărei inteligenţă şi popor se unesc 
în simţiri, cugete şi fapte, trebue să aibă viitor.“

Cumcă acest act de o parte a stârnit în 
poporul ţeran iubirea cătră scoală, văzând că 
cărturarii lui cu ce zel îmbrăţişează causa ace
luia, ear’ în învăţători zel de emulaţiune întru 
împlinirea chemării lor celei sublime, e lucru 
firesc.

La oarele 8 s’a început concertul care a 
reuşit bine, după care a urmat balul care a ţinut 
pănă dimineaţa. Petrecerea a fost foarte animată. 
Mai multe dame şi d-şoare au fost îmbrăcate în 
costum naţional românesc. Exact nu sünt in
format, dar’ am înţeles, că din concert şi bal a 
resultat un venit de preste 200 fl. v. a.

Un semn că Românii înţeleg vocea tim
pului, este, că la această adunare solemnă a 
luat parte nu numai inteligenţa din Sălagiu, ci 
şi din părţile Satumarelui, Băiei-mari şi Chio
rului, pătrunsă de acea convingere, că fiind fiii 
uneia şi aceleiaşi naţiuni, cu puteri unite sünt da
tori a lucra pe terenul cultural pentru croirea 
unui viitor mai senin pentru naţiunea română.

S e n t i n e l a .

C r o n i c ă .
Autograful Maiestăţii Sale, adresat, cu 

ocasiunea plecării Sale dela Pojega, Banului Croa
ţiei e următorul: „Iubite conte Khuen-Heder- 
vary! pilele trecute earăşi ’mi s’a dat dovadă 
îmbucurătoare că toate clasele poporaţiunii din 
iubitul meu regat Croaţia şi Slavonia îmi sünt 
devotate cu vechia şi obicinuita fidelitate şi ali
pire plină de iubire, atât Mie cât şi Casei Mele, 
emulând individ! şi corporaţiuni diferite din toate 
părţile ţerii, de a da expresiune acestor preţioase 
sentimente. Mă cuprinde totdeauna mulţumire 
întâlnind sentimente atât de nobile şi te recerc 
ca să spui cea mai călduroasă mulţumită din 
parte-’mi tuturor, cari au grăbit aci din apro
piere şi din depărtare pentru a lua parte la 
aceste manifestaţiuni locale şi la primirea cor
dială, ce mi s’a făcut aci, spunându-le lor, şi 
respective trimiţătorilor, totdeodată dorinţa Mea 
ca împărtăşirea generală la dovedirea alipirii 
fidele ce ’mi-au dovedit-o aci, însoţită de un 
patriotism loial, să aducă, conform intenţiunilor 
mele împărătesei totdeauna cea mai bogată bine
cuvântare asupra ţerii întregi. Pojega, 16 Sep
temvrie 1885. Francisc Iosif m. p.“

*
Preoţi în lanţuri. Un amic al nostru ne 

scrie dela Âlba-Iulia, că dilele aceste mai mulţi 
preoţi români au fost excortaţi la Murăş-Oşorbeiu, 
fiindcă au primit şi ei exemplare din proclama- 
ţiunea „ir re d e n t  i s t ă “. Ne lasă indiferenţi 
scirea aceasta. Ne-am deprins cu lipsa de tact a 
autorităţilor maghiare. Ni se scrie însă, că unii 
din acei preoţi erau puşi în lanţuri. Presupunem 
deocamdată, că nu e exactă scirea în a c e a s t ă  
parte a ei.

*
Avisul poliţiei din Sibiiu, privitor la 

proclamaţtunea comitetului de iniţiativă al „irre- 
dentei române“ e în traducere următorul: în I

Ungaria s’a respândit o proclamaţiune din Ro
mânia, datată din Bucuresci 18 August a. n. 
cu subscrierea: „Comitetul de iniţiativă al Irre- 
dentei Române“.

Deoare-ce această proclamaţiune predică răs
coala. pe faţă şi e de natură de a turbura pacea 
în patria noastră, din această causă se recearcă 
poporaţiunea Sibiiului de a aduce cel mult pănă 
la 26 1. c. n. exemplarele ce le-ar ave din această 
proclamaţiune şi de a spune persoanele care ar 
ave exemplare, pentru a contribui şi ajuta astfel 
la pacea şi siguritatea, de care Ungaria are atâta 
trebuinţă. Sibiiu, 15 Septemvrie 1885. Direc
ţiunea poliţiei orăşenesci.

*
Arestări. Arestările continuă. Din Sebeşul- 

săsesc se scrie, că o comisiune compusă din un lo
cotenent de gendarmerie, câţiva gendarmi şi din 
judele cercual de acolo, pe care’l-au trezit în cap 
de noapte, a luat-o la visitaţiuni după proclamaţia 
„irredentei române“. După-ce s’au rentors la Sebeş, 
au făcut prechisiţiuni la învăţătorii de acolo şi 
au cercetat cu deamănuntul şi biblioteca şcolară. 
Amândoi învăţătorii, Zevedeiu M u r e ş a n  şi 
Russu,  au fost excortaţi la judecătoria cerc.uală. 
De asemene a fost excortat şi bătrânul preot 
L a z a r u. învăţătorul Zevedeiu M u r ă ş a n a fost 
dus apoi pe jos la Alba-Iulia şi de aci, precum 
se spune, la M. Oşorheiu.Tot în cap de noapte 
aceeaşi comisiune a mers în comuna Răhău .

*
Portretele regelui şi reginei Româ

niei. Ministrul de culte şi instrucţiune publică 
Trefort, a dat ordin ca să se iee jos din scoa- 
lele române din Braşov portretele suveranilor 
României.

*
„Şaguna“ al Croaţilor. Cetim în „Ro

mânul“ : „Cu ocasiunea împlinirei celui de al 
70-lea an al etăţii celebrului episcop croat şi 
naţionalist Strossmayer, se vor face mai multe 
serbări la Agram şi pretutindeni pe unde acest 
„Şaguna“ al Croaţilor a sciut să uşureze sarci- 
nele poporului croat sub dominaţiunea Ungurilor“. 

*
Expulsiuni din România. „Indépendance 

Roumaine“ ne aduce scirea, că afară de domnii 
Ciurcu, tatăl şi fiiul, şi d-nii Săcăşanu, Ocăşanu, 
Droc-Banulescu şi Corneliu Oprean au fost pro
vocaţi să părăsească ţeara.

*
Universitatea săsească ’şi-a început se

siunile „adunării generale din acest an. Şedinţa 
primă, ţinută astădi înainte de ameadi, a fost 
deschisă decătră corniţele suprem dl Mauriţiu 
de Brennerberg. în locul secretarului absent 
din causa morbului, a dlui Carol S ch ne i d e r ,  
s’a concredut cu acestă funcţiune concipistul 
Sigler .  Comisiunile adunării generale din 
acest an s’au compus în modul următor: în 
c o m i s i u n e a  f i n a n c i a r ă - e c o n o m i c ă  s’au 
ales deputaţii: Arz, Bruckner, Bolescb, Bömches, 
Dörr, Fiikeni, Hiemesch, Wolff şi Zay; în 
c o m i s i u n e a  ş c o l a r ă :  Budacker, Konnerth, 
Gull, Hager, Krasser, Lehrer şi Teutsch; în 
c o m i s i u n e a  de s co n t  r a r e :  Bruckner, Kon
nerth şi Hiemesch; în c o m i s i u n e a  de ar- 
ch i vă :  Gull, Krasser şi Lehrer. Rescriptul 
ministerial privitor la modificarea statutelor univer
sităţii s’a transpus unei comisiuni spre referare 
şi propunere. S’au luat apoi spre cunoscinţă 
cererile de dispensare pentru câteva şedinţe ale 
deputaţilor Budacker şi Schuller. Presidiul a 
recercat comisiunile alese să se constituească şi 
după aceste şedinţa s’a închis.

*
Germanii şi Maghiarii. Armin Vám- 

bery a voit să publice în dilele aceste un op, 
a cărui editură a luat-o o tipografiă germană. 
Vâmbery a dedicat cartea ministrului Trefort. 
Editorul german însă a protestat în contra de
dicării, dicând că o carte luată în editura sa, nu 
e iertat să fie dedicată unui „ministru ger- 
manofag“.

*
Demoralisarea la culme. în Pojon a 

fost arestat cjilele aceste un pantofar acusat că 
a atentat la pudoarea alor cinci copile în etate 
dela 9 pănă la 12 ani. Arestatul e un bătrân 
de 60 ani. Copilele, dintre care două zac greu 
bolnave, au fost înşelate de atentator cu aluaturi 
şi poame.

Gestiunea proselitismului polonez.
(Urmare.)

Eată ce scrie un Rutean Bucovinean în 
gazeta Vieneză: „Wiener Allgemeine Zeitung“ :

„Plângerile din amintita broşură ale con- 
sistorului culminează în catolisarea crescândă a po
poraţiunii gr.-or. din partea preoţilor poloni (Ie- 
suiţi) prin colonisarea Ursulinelor rom.-catolice, 
prin institutele private de fetiţe şi prin insti
tuirea unui metropolit polon, adecă a celui exilat 
din Rusia, Felinski, care precum se scie fu 
exilat la Siberia, suspectat fiind ca agitator 
pentru insurecţiunea polonă la an. 1863 şi a 
fost eliberat numai după 20 de ani, la an. 1883.

Dar’ opinia aceasta e necorectă. Consis- 
torului îi pasă mai puţin pentru confesiune, de

cât pentru causa naţională română, şi biserica 
gr.-or. vine aci numai întru atâta în considerare, 
încât favorisează interesele naţionale române. 
Cum e cunoscut, Bucovina e locuită în partea 
cea mai mare de Ruteni, apoi dc Români, Ger
mani, Poloni şi Israeliţi. Rutenii şi Românii 
aparţin tot aceleeaşi confesiuni, adecă bisericii 
gr.-or., pe când Polonii şi Germanii sünt ca
tolici. Pe când Rutenii, ca maioritatea cea mai 
covîrşitoare a Bucovinei, se cuvine se aibă după 
regulele naturale ale dreptăţii cea mai mare in
fluenţă în cestiile bisericesci, Românii spriginiţi 
decătră aristocraţia bogată, au sciut îndepărta 
elementul rutean din ce în ce atât din pos
turile de influenţă, cât şi din parochii şi a-’i în
locui prin Români sau Ruteni romanisaţi (rene
gaţi). înzadar luptaseră Rutenii, cari nici aici, 
nici în Galiţia, n’au nici aristocraţiă şi nici bur- 
gesiă, contra apucăturilor minorităţii române, 
înzadar se încercaseră de a se asocia cu par
tidul „verfassungstreu“ contra împuternicirii ro
mâne, lupta între Români şi Ruteni s’a sfîrşit 
cu totala învingere a celor din urmă. Se ro- 
maniseară cu totul nu numai consistorul, ci şi 
facultatea teologică gr.-or. din Cernăuţi, toate 
posturile se umplură exclusiv numai cu Români, 
se îngreuiâ primirea pentru alumnii seminariali, 
ba consistorul merse şi mai departe, el începu 
a umple în anii din urmă paroebiile curat ru
téné cu Români neaoşi, cari nu sciau nici o 
vorbă rutenesce. Veniturile bogate ale fondului 
religionar, care, cum e cunoscut, e unul din cele 
mai bogate şi mai mari din Austria, se între
buinţează pentru crearea scoalelor române în 
sate curat rutene; scurt, se proclamă o luptă de 
strivire contra sărmanei cenuşotee a Austriei 
(Aschenbrödel), — Rutenii. Românii, în a căror 
frunte stă consistorul, nu se mulţumiră cu asta, 
e vorba de a trimite şi representanţă română în 
corpurile legislative, ce le şi succese, precum au 
dovedit alegerile din urmă. Puterea aceasta fără 
consideraţiune a Românilor, respective a consis- 
torului contra Rutenilor, trebuia să producă o 
reacţie puternică la cei din urmă. Părăsiţi de 
„verfassungstreuen, au încercat ei prin reorga- 
nisarea societăţilor lor naţionale şi politice dintr’o 
parte şi prin apropierea cătră Polonii inteligenţi 
şi bogaţi dar’ puţini la număr, de a căuta o nouă 
putere de luptă pentru susţinerea naţionalităţii 
lor şi a tradiţiunilor lor diferite de cele românesci. 
Noi ’i-am vădut deci la alegerile din urmă în 
representanţa dietei provinciale şi a dietei im
periale pe Ruteni luptându-se într’o taberă cu 
Polonii. Lupta era şi zadarnică, dar’ minori
tăţile cele mari, faptul reorganisării Rutenilor şi 
alianţa lor cu Polonii apare romanisatorilor ne- 
scrupuloşi periculoasă pentru viitor. împregiu- 
rarea, că Românii umplu parochii curat rutene 
cu popi români, a provocat în poporaţiunea ru- 
teană dela ţeară un antagonism deplângător nu 
numai contra păstorilor lor, ci şi chiar contra 
bisericii. Nu e mirare deci, dacă Rutenii, atât 
inteligenţa cât şi poporaţiunea dela ţeară, cerce
tează în masse bisericile catolice, în cari se ţin 
predice rutene şi polone, necăutând dacă e preo
tul respectiv un Polon, catolic sau iesuit. De 
aci se înţelege şi resultatul misionarilor ce 
petrec aci din când în când, ale cărora predice 
deveniră o necesitate imperioasă. Consistorului 
deci nu ’i-ar ajuta nici depărtarea mănăstirilor 
catolice, nici convictele catolice de fete, şi cu 
atât mai puţin îndepărtarea căruntului, slabului 
şi în retragerea cea mai mare trăindului metro
polit Felinski, care, cum s’a (J.is7 se ocupă mai 
mult cu politica decât cu afacerile bisericesci, 
căci Rutenii s’ar trăgăna mult, în cas de a se 
împlini dorinţele consistorului, de a trece în 
masse la biserica catolică. Cum aflăm, prepară 
Rutenii Bucovinei un contra-memorandum contra 
consistorului! (Va urma.)

B i b l i o g r a f i e .
„Fói’a basericésca“, organ pentru cul

tura religioasă a clerului şi a poporului. Anul III. 
Blaj, 10 Septemvrie 1885. N-rul 17. Cuprinsul: 
Adulteriul ca motiv de despărţire. — Vestmin
tele sacre arcbieresci. — Conferirea beneficiilor 
prin concurs şi fără concurs. — Dreptul bise
ricii asupra scoalelor elementare. — Repeţirea- 
sacramentului Ungeriei de pe urmă.

** *
„Istoria linibei şi literaturei române“,

de Ar. Densuşianu. Iaşi, 1885.

Director: loan  Slavici.
Redactor responsabil: Cornel Pop P ăcu ra r
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Seiri economice.
Revistă agricolă şi comercială din România.

în  urma ploilor atât de abundante ce au cădut 
pe la 23 August, pământul s’a săturat de ume
zeala trebuincioasă, pentru a pute fi arat şi 
sâmenat. în adevér, după-ce ploile au încetat, 
şi după-ce pământul s’a svântat, semănatul grâului 
de toamnă a început pretutindenea cu o activitate 
demnă de agricultorii aceia, care-’şi cunosc meseria 
lor ca practică şi ca sciinţă; fiindcă aceşti agri
cultori sciu din observaţiunile şi experienţele 
lor, că semănatul grâului între St. Mării totdeauna 
dă o recoltă abundantă, în împregiurările favo
rabile meteorologice pe care le avem în present. 
Arăturile de mai nainte fiind bine făcute, nu 
mai rămâne nici o îndoială, că arăturile acestea 
cari se fac pentru semănatul grâului, nu vor lăsa 
nimic de dorit: aşa că sămănatul grâului se va 
pute face în cele mai bune condiţiuni posibile: 
numai dacă avariţia nu-’i va împinge pe unii, ca 
să Zică oamenilor cari ară, ca să iee brasdă largă, 
adecă în loc de 17 cnt., lărgimea brasdei să fie 
de 30 cnt. Negreşit că în caşul acesta arătura 
ca şi sămănătura numai în bune condiţiuni nu 
poate să fie, fiindcă cu cât brasda va fi mai 
largă, cu atât aerul şi căldura străbate mai ane
voie în pământ, şi germinaţiunea seminţelor, ca 
şi vegetaţiunea plantelor, se va face mai anevoie, 
ear’ pe de altă parte diferite insectele ,şi alte 
şeminţe de plante sălbatice, sunt mai scutite 
în contra frigului de earnă, aşa că primăvara, 
în astfel de locuri, în loc să se vadă o vege- 
taţiune luxuriantă sau bună a grâului, se vede 
mai mult o vegetaţiune de burueni sălbatice, ca 
ceapa ciorii, etc. Şi din causa aceasta, mulţi 
agricultori devin în nedumerire, că la vecinii 
lor negreşiţi, cari au făcut o arătură bună, sămă
nătura s’a făcut în acelaşi timp. Cel care a 
făcut o arătură bună, recoltează 2 chile, ear’ 
vecinul seu, care a făcut o arătură proastă, re
coltează mai mult neghină, polomidă etc. De aici 
putem deduce, că nu e destul ca cineva să semene 
grâul şi ori-ce plantă agricolă la timpul seu, ci, 
prelfingă timpul oportun, trebue să se aibă în 
vedere şi arătura făcută în bune condiţiuni.

Conclusiunea este foarte clară: fă oii-ce

sămănătura la timp şi într’un loc bine arat, ca 
să poţi aştepta o recoltă bună, în împregiurări 
favorabile meteorologic, şi chiar când aceste 
împregiurări n'ar fi tocmai favorabile unei bune 
vegetaţiuni. Timpul de faţă fiind favorabil ori 
cărei lucrări agricole, credem că toţi agricultorii 
noştri nu vor întârZia de a profita pe cât va fi 
posibil de acest timp bun, spre a-’l întrebuinţa 
nu numai în interesul propriu personal, ci vor 
trebui să aibă în vedere interesul general al ţării.

Porumburile sămănate de timpuriu fiind 
deja coapte preste tot, se va pute începe recolta 
lor, şi mai cu seamă în porumbiştile acelea, care 
sünt destinate a se sămăna cu grâu.

Porumbul în anul acesta va da o bună 
recoltă, acolo unde sămănatul s’a făcut la timp, 
şi o recoltă mijlocie, dacă nu mai mică, acolo 
unde sămănatul s’a făcut prea târZiu. în tot 
caşul, după presemnele timpului de faţă, putem 
conclude, că toate porumburile se vor pute 
coace în bune condiţiuni, şi ţăranul în anul acesta 
va pute scăpa de a mai mânca mămăligă stricată, 
care aduce boala numită pelagră.

T î r g u r i l e  n o a s t r e .  în urma soirilor 
din afară, ne aşteptam ca să vedem o mişcare 
mai importantă, în ceea-ce privesce afacerile cu 
cereale dela noi din ţeară. Seim cu toţii că, 
atât în Europa cât şi afară din Europa, recolta 
de cereale în general au fost mai mică ca în 
anul trecut, pe când la noi a fost ceva mai 
abondantă şi de o calitate mai bună, mulţumită 
timpului celui bun care a favorisat recolta; cu 
toate acestea vînZările stagnează ca şi preţurile.

în Francia, prelungă că recolta a fost mai 
mică cu 12— 15 la sută decât în 1884, dar’ 
chiar şi calitatea este inferioară, din causă că 
pe timpul recoltei a căZut prea multă ploae, aşa 
incât coloarea adevărată a grâului s’a schimbat 
şi a făcut ca grâul să-’şi peardă din calitate ca 
şi din preţ. (Finea va urma.)

Târgul de rîmători în Steinbruch. In 16 Septemvrie n. 
s’a notat: unguresci bătrâni grei 44.— cr. pană 45.— cr., 
UDguresci grei, tineri 45.7a cr. pană 46.— cr., de mijloc 
45.‘/a cr. pană 46.Va cr., uşori 48.— cr. pănă 49.— cr.i

m a r f ă  ţ e r ă n e a s c ă ,  grea 45.— cr. pănă 46.— cr., de 
mijloc 46.*/, cr. pănă 45.— cr., uşoară 47.7a cr. pănă 
48.— cr., r o m â n e s c i  de B a k o n y ,  grei —.— cr. pănă 
—.— cr., transito de mijloc —.— cr. pănă —.— cr. 
transito uşori —.— cr. pănă —.— cr., transito s â r b e s c i ,  
grei 47.Vj cr. pănă 48.Va cr., transito de mijloc 48.— cr. 
pănă 49.— cr., transito uşori 47.— cr. pănă 48.— cr., î n- 
g r ă ş a ţ i  cu g h i n d ă  —.— cr. pănă — cr. per 4% 
cumpeniţi la gară.

Cursul la bursa de mărfuri diu Budapesta
dela 17 Septemvrie st. n.

G râ u  (din Banat): 72—73 Kilo fl. — pănă —.— 
74—79 Kilo fl. —.— pănă —.—, (lângă Tisza) 72—74 Kilo 
fl. — pănă — , 74—79 Kilo fl. 7.30 pănă 7.70, (de 
Pesta) 72—74 Kilo f l .  — pănă — ,  74—79 Kilo 
f l .  7.20 pănă 7.55, (de Alba-Regală) 72—74 Kilo f l .  — —  

pănă — .— , 74— 79 Kilo fl. 7.30 pănă 7.70, (de Bacska) 
72—74 Kilo f l .  — . —  pănă — . — ,  74—79 Kilo f l .  — . —  

pănă —.—, (din Ungaria de nord) 72—74 Kilo fl. —.— 
pănă — .— , 74— 79 Kilo fl. 6.85 pănă 7.35.

Să c a r  a (ungurească) 70—72 Kilo f l .  6.— pănă 6.20.
O rd  (nutreţ:) 60—62 Kilo f l .  5.40 pănă 5.85; (de 

berărie) 62— 84 Kilo f l .  6.20 pănă 9.—.
Ovăs (unguresc) 37—40 Kilo fl. 6.— pănă 6.20.
C u c u r u z  (de Banat): dela f l .  5.50 pănă 5.60; de 

alt soiu fl. 5.50 pănă 5.55.
R a p i ţ a  f l .  9.7/8 pănă 11.— ; de Banat f l .  Îl.5/« 

pănă ll .2/s-
M ă l a i u  (unguresc): f l .  5.80 pănă 6.25.

Timpul de furnisare.
G r â u  (primăvară) 75 Kilo f l .  7.86 pănă 8.88 (per 

Septembre—Octombre) Kilo f l .  7.19 pănă 7.18.
S ă c a r a  (primăvară) 69.710 Kilo f l .  6.23 pănă 6.25.
C u c u r u z u l  (Maiu— Iunie) f l .  5.47 pănă 5.49.
R a p i ţ a  (August—Septemvrie) fl. 5.89 pănă 5.90.
S p i r t  (brut) 100 L. f l .  26.50 pănă 27.—.

Cursul pieţei diu Sibiiu.
din 18 Septemvrie st. n. 1885.

Hârtie-monetă română . . . Cump. 8.80 vând. 8.84
Lire turcesci . . . . 11.10 11.15
Im peria li.......................... * * 5) 10.10 10.15
Ruble rusesci . . . . * * » 1.22 » 1.23

Bursa de Bucuresci.
Cota oficială dela 16 Septemvrie st. n. 1885.

Renta amort. (5%) . . .
„ Rur. conv. (6°/0) . . 

Acţ. de asig. Dacia-Rom. 
Banca naţională a României 
Impr. oraş. Bucuresci. . .
Credit mob. rom....................
Acţ. de asig. Naţionala . . 
Scrisuri fonciare urbane (5°/0)
Societ. const.............................
Schimb 4 l u n i .....................
A u r .........................................

imj). 93 V2- vând. 94—
» — .— n — .—

n 278.7, V — .—

n 1230.— n — .—

n 30.— n 32—
n
n 2267a-

n
n ____

n —.— n 89-7*
n 174.7a n 230—
n n 34—
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Bursa de Budapesta
din 17 Septemvrie st. n. 1885.

Renta de aur ung. 6°/0 .......................................... —._____
n „ » » 4° / o .............................................99.65
„ „ hârtie „ 5»/0 .............................................92.70

împrumutul căilor ferate ung................................... 148.50
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost ung.

(l-a em isiune)...................................  98.25
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost ung.

(2-a em isiune)........................................................ 124.—
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost ung.

(3-a emisiune).........................................................109.25
Bonuri rurale ung....................................................... 102.50

„ „ „ c u  cl. de s o r ta r e ...................... 101.50
„ „ „ bănăţene-timişene......................101.75
„ „ „ c u  cl. de s o r ta r e ......................101.75
„ „ transilvane......................................... 102.____
„ „ croato-slavone.................................... 102.____

Despăgubire pentru dijma ung. de vin . . . . 98.—
împrumut cu premiu ung.......................................... 119.____
Dosuri pentru regularea Tisei şi Segedin . . . 123._
Renta de hârtie a u s t r i a c ă .......................................... 83.10

„ „ argint austriacă..................... . . .  83.50
„ „ aur a u s t r i a c ă ......................................... 109.50

Losurile austr. din 1860 ......................................... 139____
Acţiunile băncei austro-ungare...............................  867._

„ „ de credit ung.................................  288!25
„ „ „ austr............................... 288—

Argintul................................................... ..... . . _____
Scrisuri fonciari a le institut, de cred. şi ec. „Albina“ 101._
Galbeni Împărătesei...................................................  5.37
Napoleon-d’ori.............................................................  9 30
Mărci 100 imp. germ ane................................................61.35
Londra 10 Livres S terlinge.........................................125.15

Bursa de Ticna
din 17 Septemvrie st. n. 1885. 

Rentă de aur ung. 6 % ...............................
» ti n n 4°/0 ..................... .
„ „ hârtie „ 5 % ...............................

împrumutul căilor ferate ung.........................
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost

(l-a em isiune)..............................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost.

(2-a emisiune)..............................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost.

(3-a emisiune)..............................................
Bonuri rurale ung.............................................

„ „ „ c u  cl. de sortare. . . .
„ „ „ bănăţene-timişene . . .
„ „ „ c u  cl. de sortare . . .
„ „ transilvane................................
„ „ croato-slavone...........................

Despăgubire pentru dijma ung. de vin . .
împrumut cu premiu ung................................
Losuri pentru regularea Tisei şi Segedin .
Rentă de hârtie a u s t r i a c ă ..........................

„ „ argint austriacă...............................
Rentă de aur a u s t r i a c ă ...............................
Losuri austr. din 1860 ...............................
Acţiunile băncei austro-ungare.....................

n n v » austr. . . .
„ „ d e  credit ung.......................

Argintul....................................................
Galbeni împărătesei...............................
Napoleon-d’ori.........................................
Mărci 100 imp. germ âne.....................
Londra 10 Livres Sterlinge . . . .
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Mersul trenurilor pe liniele orientale ale căii ferate de stat r. n. valabil din 1 Iunie 1885.
Budapesta—Predeal

Tren
omnibus

Tren
accelerat

Viena
Budapesta  
Szolnok 
P. Ladány

Oradea-mare

Vărad-Yelencze
Fugy i-Y ásárhely
Mezó'-Telegd
Rév
Bratca
Buda
Ciucia
Huiedin
Stana
Aghiriş
Ghirbău
Nedeşdu

Cluj
Apahida
Ghiriş
Cucerdea
Uioara
Vinţul de sus
Aiud
Teiuş
Crăciunel
Blaj
Micăsasa 
Copşa mică
Mediaş
Elisabetopole
Sighişoara
Haşfalău
Homorod
Ágostonfalva
Apatia
Feldioara

Braşov

Timiş
Predeal

Bucuresci

6.47
11.22

2.25
5.33

12.05
12.31

2.16
3.32
3.41
3.50
4.25
5.10
5.44
6.02
6.40

7.15
1.45
3.51
5.28

Tren
omnibus

Tren
de

persoane

3.15

6.46

7.14
7.42

8.31
9.01

10.01
10.16

11.25
11.45

12.08
12.29

12.57

7 — 1.32 5.40
— 1.45 6.01
— 2.06 6.40
— 2.38 7.35
— 2.50 8.01
— 3.48 10.05
— 4.19 11.02
— 4.34 11.37
— 4.53 12.32
— 5.20 1.09
— 5.30 1.50
— 6.07 2.48
— 7.30 3.23
— 11.35 9.40

7.29
8.27

9.37 
9.45 
9.59 

10.28 
11.36 
12.10 
12.43 

1.31 
2.56 
3.29 
4. 
4.18 
4.36 
5.05

6.20
9.26 

11.40
1.28
1.52
2—
2.11
2.34
3.18
3.41
4.01
4.26 
5.08
5.27 
5.50
6.02
6.24
6.43 
7.03 
7.26 
8.54
9.43 
9.51 
9.58

10.24
10.59
11.28
11.44
12.18

1.01
1.22
1.56
2.44 
3.02 
4.41 
5.30
6.03
6.35
7,14

Predeal—Budapesta

Tren
de

persoane

Bucuresci
Predeal
Timiş

Braşov

Feldioara
Apatia
Ágostonfalva
Homorod
Haşfalău
Sighişoara
Elisabetopole
Mediaş

Copşa mică

Micăsasa
Blaj
Crăciunel
Teiuş
Aiud
Vinţul de sus 
Uioara 
Cucerdea 
Ghiriş
Apahida

Cluj

Nedeşdu
Ghirbău
Aghiriş
Stana
Huiedin
Ciucia
Bucia
Bratca
Rév
Mezó'-Telegd
Fugyi-Vásárhely
Várad-Velencze

Oradea-mare

P. Ladány
Szolnok
Budapesta

Viena

í -  
\

{

!

Tren
accelerat

5 —

Tren
omnibus

Tren
omnibus

6.22
7.01
7.33
8.01
8.45 

10.10 
10.39 
11.19 
11.54 
12.12 
12.37 
12.56

1.30
1.45
2.34
2.55
3.17
3.24
3.36
4.11
5.36
5.56
6.08 
6.29 
6.45 
7. 
7.26
7..
8
8
9
9

10,
10
10
10
10.
12

.48

.28

.47

.06

.26

.01

.20

.30

.37
1.51
1.50

3.06
6 -
3 -

N o ta : Numerii încuadraţi cu linii groase însemnează oarele de noapte.

9.47
10.11
10.44
10.51 
11.18 
11.36
11.51 
12.23

1.19 
1.37 
2.05 
2.25 
2.36 
2.41

3.13

3.45
4.01

4.29
4.50

5.58
6.08

7.14
7.43

8.22
8.48

9.13 
9.18 

10.38 
12.14 
2.10
8—

7.45
12.50

1.40
2.27
2.55
3.38
4.17
4.47
5.42
7.37
8.21
9.05
9.13

10.02
6 — 
6.20 
6.59 
7.15 
7.43 
8— 
8.29 
8.55 
9.04 
9.32

10.32
12.32
12.59

10.37
1.45
5.34

10.05
6.05

8. 
8.34 
8.59 
9.56 

10.16
11.04 
12.17
12.4
1.21
2.05 
3.08 
3.39 
3.55
4.06

5.35
8.22

10.30

B u d a p e s ta —A r a d —T e iu s

Viena
Budapesta
Szolnok

Arad

Glogovaţ
Gyorok
Pauliş
Radna-Lipova
Conop
Bérzava
Sohorşin
Zam
Gurasada
llia
Branicica
Deva
Simeria (Piski)
Orăştia
Şibot
Vinţul de jos 
Alba-lulia 
Teiuş

Tren
acce
lerat

7.15
1.45
4.02
7.53

2.56
3.30

6.59
7.33

Tren
de

perscue

11-
8.05

11.02
3.37 
4 —  
4.13
4.38 
4.51 
5.10
5.38 
5.57
6.42 
7.14
7.43 
8.01 
8.21 
8.47 
9.40

10.10
10.34
11.04
11.21
12.05

Tren
omnibus

8—
12—

5.55
6.05
6.19
6.46
7—
7.23 
7.51 
8.10I 
8.58 
9.28 
9.56

10.17
10.38
11.05
11.55
12.24
12.53

1.22
1.40
2.24

Teiuş—Arad—Budapesta

Teiuş9
Alba-lulia
Vinţul de jos
Şibot
Orăştia
Simeria (Piski) 
Deva 
Branicica 
Ilia
Gurasada
Zam
Soborşin
Bérzava
Conop
Radna-Lipova
Pauliş
Gyorok
Glogovaţ

Arad
Szolnok
Budapesta

Viena

Tren
de

persoane

12.39
1.10

Tren
omnibus

11.09
11.56
12.20
12.25

1.19
1.48
2.35 
3.04
3.36 
3.50 
4.25 
5.09 
5.56
6.18
6.57
7.12
7.27
7.56
8.10
9—
2.39
7.10

Tren
de

persoano
Tren

accelerat

3.56
4.27
4.53
5.19
5.41
6.08
6.39
7.04
7.29
7.41
8.12
8.49
9.29
9.49 

10.23 
10.37 
10.52 
11.18 
11.32 
12.20

4.53
8.16
6.05

5.20
5.57

6.14

12-
2.1
8.-

Si uter ia (Piski)—Petroşeui

Simeria
Streiu
Haţeg
Pui
Crivadia
Baniţa
Petroşeui

Tren
de

persoane

6.30
7.05
7.53
8.46
9.33

10.11
10.43

Tren
omnibus

Tren
omnibus

11.50
12.27

1.19
2.10
2.57
3.35
4.04

2.23
3—
3.49
4.40
5.28
6.07
6.39

Arad—-Timişoara

Tron
omnibus “eI persoane

Arad
Aradul nou
Németh-Ságh
Vinga
Orczifalva
Merczifalva
Timisoara

I 6.00
6.25
6.50
7.19
7.38
7.56
8.42

12.55
1.21
1.46
2.18
2.36
2.53
3.40

Tren
de

persoane

8.25
8.36 
8.54 
9.13
9.25
9.36 

10.06

Petroşeui—Simeria (Piski)

Tren
omnibus

Tren
omnibus

Tren
de

persoane

Petroşeui
Baniţa
Crivadia
Pui
Haţeg
Streiu
Simeria

6.49 
7.27 
8.06
8.50 
9.13

10.16
10.53

9.33
10.14
10.54
11.37
12.17
12.58

1.35

5.28

Tim isoara—Arad

Timişoara
Merczifalva
Orczifalva
Vinga
Németh-Ságh 
Aradul nou 
Arad

Tron
de

persoane

6.07
6.40 
6.51
7.08 
7.23
7.40 
7.50

Tren
de

perscane

12.25
1.16
1.34
2.04
2.25
2.54
3.10

Tren

Copşa m ică—Sibiiu

C opşa m ie ă __ __ 3.02 1.11
Şeica mare — — 3.30 1.32
Loamneş — — 3.47 2.01
Ocna — — 4.09 2.24
S ib iiu — — 4.26 2.44

S i b i i u — C o p ş a  m i c ă

S ib iiu __ __ 10.25 11.47
Ocna — — 10.46 12.05
Loamneş — — 11.09 12.29
Şeica mare — — 11.32 12.50
C op şa  m ică — — 11.52 1.07

C u c e r d e a —O ş o r h e i u

C u eerd ea 4.40 10.00 3.50 12.19
Cheţa 5.10 10.31 4.21 12.50
Ludoş 5.31 10.53 4.43 1.12
M. Bogat 5.41 11.03 4.43 1.22
Cipeu-Iernut 6.18 11.44 5.31 2.03
Kereló'-Sz.-Pál 6.33 12.00 5.46 2.18
Nireşteu 6.56 12.26 6.10 2.45
O şorheiu 7.15 12.46 6.30 3.05

O ş o r h e i u —C u c e r d e a
_---------------------  - - ----------- --------------------- —  ---------  ------

O şorh eiu 6.34 12.06 8.45 12.25
Nireşteu 6.55 12.27 9.06 12.55
Kereló'-Sz.-Pál 7.16 12.51 9.28 1.24
Cipeu-Iernut 7.37 1.16 9.49 1.51
M. Bogat 8.07 1.50 10.20 2.31
Ludoş 8.21 2.07 10.34 2.46
Cheţa 8.38 2.21 10.51 3.06
C u cerd ea 9.07 2.50 11.20 3.40

S i m e r i a  (Piski)— I J u i e d o a r a

S im e r ia  (Piski) 6.40 — — —

Cérna 7.01 — — —
IJu ied oara 7.30 — — —

I J u i e d o a r a - - S i m e r i a (Piski)

IJu ied oara 10.18 — — —

Cérna 10.44 — — —

S im e r ia  (Piski) 11.03 — —

G h i r i ş — T u r d a

G h iriş 5.19 — 10.37 4.16
T u rd a 5.40 — 11.04 4.37

T u r d a — G h i r i ş

T u rd a 8.20 — 1.41 10.10
G h iriş 8.41 — 2.06 10.31

Editura şi tiparul Institutului tipografic, societate pe acţii în Sibiiu, subt responsabilitaea lui Michail derula.




